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Sehr geehrter Kunde, 

wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Gerätes. 
Lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch 
und befolgen Sie diese, um möglichen Schäden 
vorzubeugen. Für Schäden, die durch Missachtung der 
Hinweise und unsachgemäßen Gebrauch entstehen, 
übernehmen wir keine Haftung. Scannen Sie den 
folgenden QR-Code, um Zugriff auf die aktuellste 
Bedienungsanleitung und weitere Informationen rund 
um das Produkt zu erhalten:

INHALTSVERZEICHNIS

Technische Daten 3
Sicherheitshinweise 4
Geräteübersicht 6
Inbetriebnahme 7
Bedienung 8
Spezielle Entsorgungshinweise für Verbraucher in Deutschland 10
Hinweise zur Entsorgung 12
Konformitätserklärung 12

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer 10034589

Stromversorgung 230 V~ 50 Hz

BT Frequenz 2,402-2,480 GHz

BT Sendeleistung (max.) 4 dBm
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SICHERHEITSHINWEISE

• Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise 
dieses Produktes vertraut zu machen.

• Bewahren Sie diese Anleitung daher stets gut auf, damit Sie jederzeit 
darauf zugreifen können.

• Bitte verwenden Sie das Produkt nur in seiner bestimmungsgemäßen 
Art und Weise. Eine anderweitige Verwendung führt eventuell zu 
Beschädigungen am Produkt oder in der Umgebung des Produktes.

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die 
Produktsicherheit. Achtung Verletzungsgefahr!

• Öffnen Sie das Produkt niemals eigenmächtig und führen Sie 
Reparaturen nie selber aus!

• Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge 
oder einen Fall aus bereits geringer Höhe beschädigt werden.

• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer Hitze. Dieses 
Gerät ist nur für den Hausgebrauch in geschlossenen Räumen geeignet.

• Lassen Sie keine Gegenstände aus Metall in dieses Gerät fallen.
• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Gerät.
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
• Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen.
• Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller oder vom qualifizierten 

Fachhandel empfohlenes Zubehör.
• Drehen Sie die Lautstärke herunter, bevor Sie den Kopfhörer an einem 

Musikgerät anschließen.
• Nutzen Sie den mitgelieferten Netzadapter, um das Gerät mit dem 

Elektrizitätsnetz zu verbinden und schließen Sie diesen nur an 
gewöhnlichen (230 V~ 50 Hz) Haushaltssteckdosen an.

• Die Gewährleistung verfällt bei Fremdeingriffen in das Gerät.

Kleine Objekte/Verpackungsteile (Plastikbeutel, Karton, etc.)

• Bewahren Sie kleine Objekte (z.B. Schrauben und anderes 
Montagematerial, Speicherkarten) und Verpackungsteile außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf, damit sie nicht von diesen verschluckt 
werden können. Lassen Sie kleine Kinder nicht mit Folie spielen. Es 
besteht Erstickungsgefahr!

Transport des Gerätes

• Bitte bewahren Sie die Originalverpackung auf. Um ausreichenden 
Schutz beim Transport des Gerätes zu erreichen, verpacken Sie das 
Gerät in der Originalverpackung.
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Reinigung der äußeren Oberfläche

• Verwenden Sie keine flüchtigen Flüssigkeiten, wie Insektensprays. 
Durch zu starken Druck beim Abwischen können die Oberflächen 
beschädigt werden. Gummi- oder Plastikteile sollten nicht über einen 
längeren Zeitraum mit dem Gerät in Kontakt kommen. Benutzen Sie ein 
trockenes Tuch.
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GERÄTEÜBERSICHT

1

4
1

1

BT Gerät

1 Tonabnehmer und Nadel

2 Plattenteller

3 Tonarm

4 Lautsprecher

5 Ein/Aus - Lautstärke

6 Gewindigkeitsregler

Bedienfeld

7 USB - Ein/Aus-Taste

8 Titelsprung zurück

9 Wiedergabe - Pause

10 Titelsprung vor

11 USB-Lampe

12 USB-Anschluss

13 Magnetischer Puck

Geräterückseite

14 Stromversorgung

15 LINE OUT

16 Netzgerät
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INBETRIEBNAHME

Auspacken und Aufstellen

• Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus dem Karton und entfernen Sie das 
Verpackungsmaterial vom Gerät.

• Wickeln Sie das Netzkabel ab und falten Sie es zu vollen Länge 
auseinander.

• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Unterfläche außerhalb 
starker magnetischer Felder auf.

• Den Netzstecker an eine Steckdose anschließen.
• Entfernen Sie die weiße Schutzabdeckung der Nadel, indem Sie sie in 

Pfeilrichtung abziehen.
• Gehen Sie während der Benutzung mit der Nadel vorsichtig um, da sie 

nicht durch eine Garantie abgedeckt ist.
• Das Gerät ist für einen Anschluss an eine Stromversorgung von 

230 V~ 50 Hz geeignet. Die Verwendung einer davon abweichenden 
Stromquelle kann zu einer Beschädigung des Systems führen und führt 
zum Verlust der Gewährleistung.

Möbelschutz

Dieses Gerät ist mit rutschfesten Gummifüßen ausgestattet, damit der 
Plattenspieler sich beim Benutzen der Bedienelemente nicht bewegt. Diese 
Füße bestehen aus abriebfestem Gummi, das speziell dafür entwickelt 
wurde, um auf den Möbeln keine Spuren zu hinterlassen.
Allerdings können einige Arten von Möbelpolituren auf Ölbasis, 
Holzschutzmittel oder Reinigungssprays das Material der Gummifüße so 
weich werden, dass sie Spuren bzw. Gummirückstände auf den Möbeln 
hinterlassen. Um dies zu verhindern, empfehlen wir, auf der Unterseite 
Filzgleiter aufzukleben, die es im Einzelhandel zu kaufen gibt.

Schrankpflege

Pflegen Sie Ihren Schrank wie jedes andere Möbelstück auch. Wenn 
der Schrank staubig wird, wischen Sie ihn mit einem weichen, nicht 
abreibenden Staubtuch ab. Wenn der Schrank mit Fingerabdrücken 
beschmutzt ist, können Sie jedes gutes Polierspray verwenden. Vermeiden 
Sie jedoch dabei, die Kunststoff- und Metallteile der Anlage einzusprühen. 
Am besten sprühen Sie den Reiniger auf Ihr Staubtuch und nicht direkt auf 
den Schrank, um keine Teile der Anlage zu treffen.
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BEDIENUNG

USB-Quellen abspielen

1. Die USB - Ein/Aus-Taste drücken, um in den USB-Modus zu gehen. Die 
USB-Lampe geht an.

2. Wiedergabe: Stecken Sie den USB-Stick in den Anschluss. Das Gerät 
beginnt automatisch mit der Wiedergabe des ersten Titels. Die USB-
Lampe blinkt.

3. Titelwahl: Die Taste  oder  drücken. 
4. Pause: Die Taste   drücken. Die USB-Lampe leuchtet konstant. Die 

Taste  erneut drücken,  um mit der Wiedergabe fortzufahren.
5. Anhalten der Wiedergabe: Die USB - Ein/Aus-Taste drücken. Die USB-

Lampe erlischt.

HINWEIS: Während der Wiedergabe über USB (die USB-Lampe ist dabei an) 
kann nur der Lautstärkeregler am Bedienfeld benutzt werden.

Schallplatten abspielen

1. Das Gerät über den Ein/Aus-Drehknopf einschalten.
2. Den Geschwindigkeitsregler auf die richtige Geschwindigkeit für die 

jeweilige Schallplatte einstellen (33 ½, 45 oder 78).
3. Ziehen Sie den  magnetischen Puck heraus und legen Sie die 

Schallplatte sachte auf den Drehteller.  Setzen Sie dann den Puck rauf, 
um die Schallplatte zu fixieren.

4. Entfernen Sie den Stiftschutz vom Tonabnehmer.
5. Entriegeln Sie die Tonarmverriegelung. Verwenden Sie den 

Tonarmheber, um den Tonarm anzuheben.
6. Bewegen Sie den Tonarm über die Schallplatte und senken Sie 

den Tonarm mit dem Tonarmheber zu dem Punkt ab, von wo die 
Wiedergabe beginnen soll.  Der Tonarm senkt sich langsam auf die 
Schallplatte und beginnt mit dem Abspielen. 

7. Drehen Sie den Lautstärkeregler auf die gewünschte Lautstärke.
8. Am Ende hält der Tonarm automatisch an.

Line-Out-Betrieb

Diese Anlage verfügt über Line-Out-Ausgänge, über die Sie vom Radio 
oder einer Schallplatte auf ein externes Aufnahmegerät wie z. B. einen 
Kassettenrekorder oder eine Mini-Disc aufnehmen können. Schließen Sie 
das Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten) in einem beliebigen 
Modus an den Line-Out-Ausgang an und führen den Betrieb wie gewohnt 
aus. Über die Lautsprecher hören Sie, was gerade aufgenommen wird.
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HINWEIS: Stromsparfunktion 
 
Wenn es innerhalb der ersten 20 Minuten während des Betriebs kein 
Audiosignal gibt, schaltet das Gerät sich automatisch ab. Um das Gerät 
wieder in Betrieb zu nehmen und mit der Wiedergabe fortzufahren, müssen 
Sie das Gerät erst aus- und dann wieder einschalten. 

BT-Wiedergabe

1. Schalten Sie das Gerät durch Drehen des Lautstärkereglers ein.
2. BT ist beim Einschalten bereit. Vergewissern Sie sich, dass sich der 

Tonarm im Rückstellmodus befindet. Ein kurzer BT-Startton ist zu 
hören. Dann blinkt die BT-Anzeige.

3. Schalten Sie Ihr BT-Gerät ein und scannen Sie. Es wird als „Verticalo-
SE“ angezeigt, wenn es von Ihrem BT-Gerät erkannt wird. Geben Sie 
bei der Anmeldung ggf. das Passwort „0000“ ein.

4. Wenn das Gerät mit Ihrem BT-Gerät gekoppelt ist, hören Sie einen 
kurzen Ton aus den Lautsprechern.

5. Spielen Sie Ihr BT-Gerät wie gewohnt ab und der Sound wird von 
diesem Gerät wiedergegeben, dann können Sie die Musik genießen.

Hinweise:
• Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr BT-Gerät und dieses Gerät innerhalb 

von 10 Metern befinden.
• Überprüfen Sie, ob sich andere BT-Geräte in der Nähe befinden, die das 

Signal und die Verbindung stören.
• Diese Anlage kann von mehreren verschiedenen BT-Geräten gekoppelt 

werden, kann aber nur von jeweils einem von ihnen angeschlossen und 
abgespielt werden. Vergewissern Sie sich, dass kein anderes Gerät aktiv 
mit ihm verbunden ist, bereits wenn Sie versuchen, das Gerät, an dem 
Sie gerade arbeiten, zu verbinden. 
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SPEZIELLE ENTSORGUNGSHINWEISE FÜR 
VERBRAUCHER IN DEUTSCHLAND

Entsorgen Sie Ihre Altgeräte fachgerecht. Dadurch wird gewährleistet, 
dass die Altgeräte umweltgerecht verwertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und menschliche Gesundheit vermieden werden. Bei der 
Entsorgung sind folgende Regeln zu beachten:

• Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (Altgeräte) sowie Batterien und Akkus 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Sie erkennen die 
entsprechenden Altgeräte durch folgendes Symbol der 
durchgestrichene Mülltonne (WEEE Symbol).

• Sie haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können, vor der Abgabe an einer 
Entsorgungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

• Bestimmte Lampen und Leuchtmittel fallen ebenso unter das Elektro- 
und Elektronikgesetz und sind dementsprechend wie Altgeräte zu 
behandeln. Ausgenommen sind Glühbirnen und Halogenlampen. 
Entsorgen Sie Glühbirnen und Halogenlampen bitte über den Hausmüll, 
sofern Sie nicht das WEEE Symbol tragen.

• Jeder Verbraucher ist für das Löschen von personenbezogenen Daten 
auf dem Elektro- bzw. Elektronikgerät selbst verantwortlich.

Rücknahmepflicht der Vertreiber

Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von 
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
mit einer Gesamtverkauffläche von mindestens 800 Quadratmetern, die 
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1 bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen 
Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das 
im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, 
am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurückzunehmen und

2 auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren 
Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft 
oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die 
Rücknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes 
geknüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt.



11

DE
• Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln 

ist die unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe auf Elektro- und 
Elektronikgeräte der Kategorien 1, 2 und 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, 
nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ (Oberfläche von mehr 
als 100 cm²) oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren 
Abmessung über 50 Zentimeter) beschränkt. Für andere Elektro- und 
Elektronikgeräte (Kategorien 3, 5, 6) ist eine Rückgabemöglichkeit in 
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

• Altgeräte dürfen kostenlos auf dem lokalen Wertstoffhof oder in 
folgenden Sammelstellen in Ihrer Nähe abgegeben werden:  
www.take-e-back.de

• Für Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1, 2 und 4 an bieten 
wir auch die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung am Ort der 
Abgabe. Beim Kauf eines Neugeräts haben sie die Möglichkeit eine 
Altgerätabholung über die Webseite auszuwählen.

• Batterien können überall dort kostenfrei zurückgegeben werden, wo sie 
verkauft werden (z. B. Super-, Bau-, Drogeriemarkt). Auch Wertstoff- und 
Recyclinghöfe nehmen Batterien zurück. Sie können Batterien auch per 
Post an uns zurücksenden. Altbatterien in haushaltsüblichen Mengen 
können Sie direkt bei uns von Montag bis Freitag zwischen 08:00 und 
16:00 Uhr unter der folgenden Adresse unentgeltlich zurückgeben:

Chal-Tec Fulfillment GmbH
Norddeutschlandstr. 3
47475 Kamp-Lintfort

• Wichtig zu beachten ist, dass Lithiumbatterien aus Sicherheitsgründen 
vor der Rückgabe gegen Kurzschluss gesichert werden müssen (z. B. 
durch Abkleben der Pole). 

• Finden sich unter der durchgestrichenen Mülltonne auf der Batterie 
zusätzlich die Zeichen Cd, Hg oder Pb ist das ein Hinweis darauf, dass 
die Batterie gefährliche Schadstoffe enthält. (»Cd« steht für Cadmium, 
»Pb« für Blei und »Hg« für Quecksilber). 

Hinweis zur Abfallvermeidung

Indem Sie die Lebensdauer Ihrer Altgeräte verlängern, tragen Sie dazu 
bei, Ressourcen effizient zu nutzen und zusätzlichen Müll zu vermeiden. 
Die Lebensdauer Ihrer Altgeräte können Sie verlängern indem Sie defekte 
Altgeräte reparieren lassen. Wenn sich Ihr Altgerät in gutem Zustand 
befindet, könnten Sie es spenden, verschenken oder verkaufen.
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HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

Wenn es in Ihrem Land eine gesetzliche Regelung 
zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Geräten gibt, weist dieses Symbol auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. 
Stattdessen muss es zu einer Sammelstelle für 
das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten gebracht werden. Durch regelkonforme 
Entsorgung schützen Sie die Umwelt und die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen vor negativen 
Konsequenzen. Informationen zum Recycling 
und zur Entsorgung dieses Produkts, erhalten 
Sie von Ihrer örtlichen Verwaltung oder Ihrem 
Hausmüllentsorgungsdienst.

Dieses Produkt enthält Batterien. Wenn es in Ihrem 
Land eine gesetzliche Regelung zur Entsorgung 
von Batterien gibt, dürfen die Batterien nicht im 
Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich 
über die örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung 
von Batterien. Durch regelkonforme Entsorgung 
schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer 
Mitmenschen vor negativen Konsequenzen.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hersteller: 
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Deutschland.

Importeur für Großbritannien: 
Berlin Brands Group UK Limited
PO Box 42
272 Kensington High Street
London, W8 6ND
United Kingdom

Hiermit erklärt Chal-Tec GmbH, dass der 
Funkanlagentyp Verticalo SE der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: use.berlin/10034589
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Dear Customer, 

Congratulations on purchasing this device. Please read 
the following instructions carefully and follow them to 
prevent possible damages. We assume no liability for 
damage caused by disregard of the instructions and 
improper use. Scan the QR code to get access to the 
latest user manual and more product information.

CONTENTS

TECHNICAL DATA

Item number 10034589

Power supply 230 V ~ 50 Hz

BT frequency 2.402-2.480 GHz

BT radio-frequency power (max.) 4 dBm

Safety Instructions 14
Device Overview 16
Preparation for Use 17
Operation 18
Disposal Considerations 20
Declaration of Conformity 20
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SAFETY INSTRUCTIONS

• These operating instructions are intended to familiarize you with the 
operation of this product.

• These operating instructions are intended to familiarize you with the 
operation of this product.

• Please use the product only in its intended manner. Any other use may 
result in damage to the product or its surroundings.

• Modification or alteration of the product impairs product safety. 
Attention: Risk of injury!

• Never open the product without authorization and never carry out 
repairs yourself!

• Handle the product carefully. It can be damaged by shocks, blows or a 
fall from a low height.

• Keep the product away from moisture and extreme heat. This appliance 
is only suitable for domestic use in closed rooms.

• Keep the product away from moisture and extreme heat. This appliance 
is only suitable for domestic use in closed rooms.

• Do not place heavy objects on top of this appliance.
• Only clean the appliance with a dry cloth.
• Do not block the ventilation openings.
• Only use accessories recommended by the manufacturer or a qualified 

retailer.
• Turn down the volume before connecting the headphones to a music 

device
• Use the supplied AC adaptor to connect the unit to an electrical outlet 

and connect it only to ordinary (230 V~ 50 Hz) household sockets.
• The warranty expires if the device is tampered with by third parties.

Small objects/packaging parts (plastic bags, cardboard, etc.)

• Keep small objects (e.g. screws and other mounting materials, memory 
cards) and packaging parts out of the reach of children so that they 
cannot be swallowed by them. Do not let small children play with foil. 
There is a danger of suffocation!

Transporting the device

• Please keep the original packaging. To gain sufficient protection of the 
device while shipment or transportation, make sure to put it back in its 
original packaging.
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Cleaning the surface

• Do not use volatile liquids such as insect sprays. Excessive pressure 
when wiping may damage the surfaces. Rubber or plastic parts should 
not come into contact with the unit for long periods of time. Use a dry 
cloth.
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DEVICE OVERVIEW

1

4
1

1

BT Device

1 Cartridge and stylus

2 Turntable

3 Tone Arm

4 Speakers

5 ON/OFF VOLUME knob

6 Speed Control knob

Control Panel

7 USB ON/OFF button

8 Forward skip button

9 Wiedergabe - Pause

10 Backward skip button

11 USB indicator light

12 USB port

13 Magnetic adapter

Back

14 Power jack

15 LINE OUT jack

16 AC adapter



17

EN
PREPARATION FOR USE

Unpacking and Setup

• Carefully remove the unit from the display carton and remove all  
packing material from the unit.

• Unwind the AC power cord and extend it to its full length.
• Place the unit on a stable, level surface, convenient to an AC outlet, out 

of a strong magnetic field.
• Connect the plug to your AC outlet.
• Remove the  white plastic stylus cover from the phonograph stylus by 

sliding it in the direction of the arrow.
• During this operation pay attention to the stylus,because the stylus 

damage is not covered by guarantee.
• This product is designed to operate on 230 V~ 50 Hz AC only. 

Attempting to operate this system from any other power source may 
cause damage to the system, and such damage is not covered by your 
warranty.

Protecting your furniture

This model is equipped with non-skid rubber ‚feet‘ to prevent the product  
from moving when you operate the controls. These ‚feet‘ are made from 
non-migrating rubber material specially formulated to avoid leaving any 
marks or stains on your furniture. However certain types of oil based 
furniture polishes, wood preservatives, or cleaning sprays may cause the 
rubber ‚feet‘ to soften, and leave marks or a rubber residue on the furniture. 
To prevent any damage to your furniture we strongly recommend that 
you purchase small self-adhesive felt pads, available at  hardware stores 
and home improvement centers everywhere, and apply these pads to the 
bottom of the rubber ‚feet‘ before you place the product on fine wooden 
furniture.

Care of Cabinets

You should care for the cabinet as you would care for any piece of the 
fumiture. When the cabinet becomes dusty wipe it with a soft, non-abrasive 
dust cloth. If the cabinet becomes smudged with fingerprints you may use 
any good quality commercial dusting and polishing spray  
cleaner, however avoid spraying the plastic or metal parts of this system. 
We recommend that you spray the cleaner on your dust cloth. Not directly 
on the cabinet. to avoid getting any of the spray on the plastic or metal 
parts.
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OPERATION

USB operation

1. Press USB ON/OFF button to set the unit to the USB mode, USB 
indicator light will be on.

2. Insert the USB disk, the unit will begin to play the first song of the USB 
disk automatically. And the indicator light will flash.

3. Press the Forward skip button  the Backward skip button  to select 
the song.

4. To pause playback, press the Play/Pause button   the indicator light 
will be on. Press the Play/Pause button   again to resume playback.

5. To stop playback, press USB ON/OFF button, the indicator light will go 
off.

NOTE: When playing USB (the USB indicator light is on), only the 
Volume control knob on the front panel can be used.

Tuntable operation

1. Rotate the ON/OFF knob to turn on the unit. 
2. Rotate the SPEED CONTROL KNOB to the correct speed (33 ½, 45 oder 

78 rpm) for the select record.
3. Take out the MAGNETIC ADAPTER, put a record on the TURNTABLE 

lightly, then put the MAGNETIC ADAPTER back to fix the record.
4. Remove the stylus protector from the stylus assembly.
5. Release the tonearm lock, use the Cue Lever to lift up the tonearm.
6. Move the tonearm over the record where play is desired to begin. Use 

the Cue Lever back to the down position, the tonearm will descend 
slowly onto the record and begin to play.

7. Rotate the volume control knob to get desired sound level.
8. At the end of the record, the tone arm will stop automatically.

Line-out operation

This system includes a set of LINE OUT jacks which allow you to record from 
the Radio or Phonograph of this system to an external recording device 
such as a cassette recorder, Mini-Disc, etc. ln any play mode, insert the 
audio cable(not include) into the matching “LINE OUT” socket of the unit, 
operate as usual, and through the speakers of A, we can hear the sound 
exported from.
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NOTE: Power saving function 
 
To help save power consumption, if there is no audio signal input 
for 20 minutes while the unit is powered on, the unit will off power 
automatiically. To turn power back on and resume playing. you will need to 
turn off the power first and turn it back on to continue. 

BT operation
1. Turn on the unit by rotating the volume knob.
2. The BT function is setting as acquiescent function when turning on 

the unit. Make sure the tone-arm is on the resetting state. A short BT 
starting tone can be heard. then the BT indicator will be flashing.

3. Turn on your BT device and scan. It will be displayed as „Verticalo-
SE“ when discovered by your BT device. Enter password „0000“ 
during pairing if necessary.

4. When the unit is paired with your BT device, you can hear a short 
tone from the speakers.

5. Play your BT device as you normally do and the sound will be played 
from this unit .Then you may enjoy the music.

Notes:
1. Make sure your BT device and this unit is within 10 metres.
2. Check and see if there are other BT devices nearby interfering the 

signal and connection.
3. This unit is could be paired by multiple different BT devices, but 

could only be connected and played by one of them at a time. Make 
sure no others device is actively connected to it already when you 
are trying to connect the one you are working on.
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DISPOSAL CONSIDERATIONS

If there is a legal regulation for the disposal of 
electrical and electronic devices in your country, 
this symbol on the product or on the packaging 
indicates that this product must not be disposed of 
with household waste. Instead, it must be taken to 
a collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By disposing of it in accordance 
with the rules, you are protecting the environment and 
the health of your fellow human beings from negative 
consequences. For information about the recycling 
and disposal of this product, please contact your local 
authority or your household waste disposal service.

This product contains batteries. If there is a legal 
regulation for the disposal of batteries in your country, the 
batteries must not be disposed of with household waste. 
Find out about local regulations for disposing of batteries. 
By disposing of them in accordance with the rules, you are 
protecting the environment and the health of your fellow 
human beings from negative consequences.

DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer:
Chal-Tec GmbH, Wallstrasse 16, 10179 Berlin, 
Germany.

Importer for Great Britain:
Berlin Brands Group UK Limited
PO Box 42
272 Kensington High Street
London, W8 6ND
United Kingdom

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the radio 
equipment type Verticalo SE is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet 
address: use.berlin/10034589

For Great Britain: Hereby, Chal-Tec GmbH declares that 
the radio equipment type Verticalo SE is in compliance 
with the relevant statutory requirements. The full text of 
the declaration of conformity is available at the following 
internet address:  use.berlin/10034589
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Chère cliente, cher client,

Toutes nos félicitations pour l’acquisition de ce nouvel 
appareil. Veuillez lire attentivement et respecter 
les instructions de ce mode d’emploi afin d’éviter 
d’éventuels dommages. Nous ne saurions être tenus 
pour responsables des dommages dus au non-respect 
des consignes et à la mauvaise utilisation de l’appareil. 
Scannez le QR-Code pour obtenir la dernière version 
du mode d‘emploi ainsi que d‘autres informations 
concernant le produit :

SOMMAIRE

Fiche technique 21
Consignes de sécurité 22
Aperçu de l‘appareil 24
Mise en marche 25
Utilisation 26

FICHE TECHNIQUE

Numéro d'article 10034589

Alimentation 230 V~ 50 Hz

BT fréquence 2,402-2,480 GHz

BT puissance de radiofréquence 
(max.)

4 dBm
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Ce mode d‘emploi est destiné à vous familiariser avec le 
fonctionnement de ce produit.

• Conservez toujours le mode d‘emploi dans un endroit sûr afin de 
pouvoir y accéder à tout moment.

• Veuillez utiliser le produit uniquement de la manière prévue. Toute autre 
utilisation pourrait endommager le produit ou son environnement.

• Le démontage ou la modification du produit en affecte la sécurité. 
Attention risque de blessure !

• N‘ouvrez jamais le produit sans autorisation et ne réparez jamais vous-
même !

• Manipulez le produit avec soin. Un impact ou une chute, même d‘une 
faible hauteur, pourrait l‘endommager.

• Gardez le produit à l‘abri de l‘humidité et des fortes chaleurs. Cet 
appareil n‘est destiné à être utilisé qu‘en intérieur dans les pièces 
fermées.

• Ne faites tomber aucun objet métallique dans cet appareil.
• Ne posez aucun objet lourd sur cet appareil.
• Nettoyez l‘appareil avec un chiffon sec uniquement.
• Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation.
• Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant ou le 

personnel qualifié.
• Baissez le réglage du volume avant de brancher un casque sur un 

lecteur de musique.
• Utilisez l‘adaptateur secteur fourni pour brancher l‘appareil au réseau 

électrique et branchez-le uniquement sur une prise domestique 
standard (220-240 V~).

• La garantie est annulée en cas d‘intervention étrangère sur l‘appareil.

Petits éléments / éléments d’emballage (sacs en plastique, cartons, 
etc.)

• Conservez les petits éléments (par exemple vis, matériel de montage) 
et éléments d’emballage hors de portée des enfants pour éviter 
les risques d’étouffement. Ne pas laisser les enfants jouer avec les 
emballages plastiques, il y a risque d‘étouffement !

Transport de l‘appareil

• Veuillez conserver l’emballage d’origine. Pour garantir la meilleure 
protection de l’appareil lors de son transport, veuillez le remettre dans 
son emballage d’origine.
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Nettoyage des surfaces externes

• Ne pas utiliser de liquides volatils tels que le spray insecticide. Une 
pression trop forte lors de l’essuyage peut endommager les surfaces. 
Les matières en plastique ou en caoutchouc ne doivent pas rester en 
contact avec l’appareil pendant une période prolongée. Utilisez un 
chiffon sec.
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APERÇU DE L‘APPAREIL

1

4
1

1

BT Appareil

1 Tête de lecture et aiguille

2 Platine

3 Bras de lecture

4 Enceintes

5 Volume et marche / arrêt

6 Sélecteur de vitesse

Panneau de commande

7 USB et bouton 
marche / arrêt 

8 Saut titre en arrière

9 Lecture - Pause

10 Saut de titre avant

11 Voyant USB

12 Port USB

13 Centreur magnétique

Dos de l‘appareil

14 Alimentation

15 LINE OUT

16 Bloc d‘alimentation
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MISE EN MARCHE

Déballage et installation

• Retirez délicatement l‘appareil du carton et retirez le matériau 
d‘emballage de l‘appareil.

• Déroulez le cordon d‘alimentation et dépliez-le sur toute sa longueur.
• Placez l‘appareil sur une surface stable et horizontale à l‘écart des 

champs magnétiques puissants.
• Branchez la fiche d‘alimentation sur une prise de courant.
• Retirez le capuchon de protection blanc de l‘aiguille en le tirant dans le 

sens de la flèche.
• Manipulez l‘aiguille avec précaution car elle n‘est pas couverte par la 

garantie.
• L‘appareil est conçu pour être connecté à une alimentation 230 V 

~ 50 Hz. L‘utilisation d‘une source d‘alimentation différente peut 
endommager le système et annuler la garantie.

Protection des meubles

Cet appareil est équipé de pieds en caoutchouc antidérapants afin que la 
platine ne bouge pas lors de l‘utilisation des commandes. Ces pieds sont 
en caoutchouc résistant à l‘abrasion, spécialement conçus pour ne laisser 
aucune trace sur votre meuble. Cependant, certains types de produits de 
polissage à base d‘huile, de produits de protection du bois ou de sprays de 
nettoyage peuvent ramollir le matériau des pieds en caoutchouc, laissant 
des traces ou des résidus de caoutchouc sur les meubles. Pour éviter cela, 
nous recommandons de coller des patins en feutre en dessous, disponibles 
en vente au détail.

Entretien du boîtier

Entretenez votre boîtier comme tout autre meuble. Lorsque le boîtier est 
poussiéreux, essuyez-le avec un chiffon doux non abrasif. Si le boîtier porte 
des traces d‘empreintes digitales, vous pouvez utiliser n‘importe quel bon 
spray de polissage. Cependant, évitez de vaporiser les pièces en plastique 
et en métal du système. Il est préférable de vaporiser le nettoyant sur votre 
plumeau et non directement sur le meuble pour un contact direct avec les 
pièces du système.
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UTILISATION

Lecture des sources USB

1. Appuyez sur la touche USB On / Off pour passer en mode USB. Le 
voyant USB s‘allume.

2. Lecture : insérez la clé USB dans le port. L‘appareil commence 
automatiquement la lecture de la première piste. Le voyant USB 
clignote.

3. Sélection de piste : appuyez sur la touche  ou . 
4. Pause: appuyez sur la touche . Le voyant USB reste allumé en 

permanence. Appuyez à nouveau sur la touche  pour reprendre la 
lecture.

5. Pour arrêter la lecture : appuyez sur la touche USB On / Off. Le voyant 
USB s‘éteint.

REMARQUE : Pendant la lecture par USB (voyant USB allumé), seule la 
commande de volume sur le panneau de commande peut être utilisée.

Lecture des vinyles

1. Allumez l‘appareil avec le bouton rotatif de marche/arrêt.
2. Réglez le sélecteur de vitesse sur la vitesse correcte pour le disque 

correspondant (33½, 45 ou 78).
3. Retirez le centreur magnétique et placez le disque avec soin sur le 

plateau tournant. Mettez ensuite la rondelle en place pour fixer le 
disque.

4. Retirez la protection de l‘aiguille du bras de lecture.
5. Déverrouillez le bras de lecture. Soulevez le bras de lecture en utilisant 

le levier.
6. Déplacez le bras de lecture sur le disque et abaissez-le avec le levier 

jusqu‘au point où la lecture doit commencer. Le bras de lecture s‘abaisse 
lentement sur le disque et commence à jouer.

7. Tournez le bouton de volume au volume souhaité.
8. À la fin, le bras de lecture s‘arrête automatiquement.

Utilisation de Line-Out

Ce système possède des sorties de sortie de ligne qui vous permettent de 
passer de la radio ou d‘un disque vinyle à un appareil d‘enregistrement 
externe tel qu‘un magnétophone ou un minidisque. Connectez le câble 
audio (non inclus) au port de sortie de ligne dans n‘importe quel mode et 
utilisez-le normalement. Les enceintes vous permettent d‘entendre ce qui 
est enregistré.
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REMARQUE : fonction d‘économie d‘énergie 
 
S‘il n‘y a pas de signal audio dans les 20 premières minutes de 
fonctionnement, l‘appareil s‘éteint automatiquement. Pour redémarrer 
l‘appareil et reprendre la lecture, vous devez d‘abord l‘éteindre. 

Lecture par BT

1. Allumez l'appareil en tournant le contrôle du volume.
2. BT est disponible quand l'appareil est allumé. Assurez-vous que 

le bras de lecture est en mode de réinitialisation. Un court son de 
démarrage BT se fait entendre. L'indicateur BT clignote ensuite.

3. Allumez votre appareil BT et effectuez un scan. L'appareil apparaît 
sous le nom "VerticaloSE" lorsqu'il est détecté par votre appareil BT. 
Si nécessaire, entrez le mot de passe "0000".

4. Lorsque l'appareil est couplé avec votre appareil BT, les enceintes 
émettent un son bref.

5. Lisez la musique sur votre appareil BT comme d'habitude et le son 
sera diffusé sur cet appareil.

Remarques :
• Assurez-vous que votre appareil BT et cet appareil sont à moins de 10 

mètres l‘un de l‘autre.
• Recherchez d‘autres appareils BT à proximité qui interfèrent avec le 

signal et la connexion.
• Ce système peut être couplé avec plusieurs appareils BT différents, mais 

ne peut se connecter et lire que qu‘avec l‘un d‘eux à la fois. Assurez-
vous qu‘aucun autre appareil n‘y est activement connecté lorsque vous 
essayez de connecter l‘appareil sur lequel vous travaillez.  
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CONSEILS POUR LE RECYCLAGE

S‘il existe une réglementation pour l‘élimination ou le 
recyclage des appareils électriques et électroniques 
dans votre pays, ce symbole sur le produit ou sur 
l‘emballage indique que cet appareil ne doit pas 
être jeté avec les ordures ménagères. Vous devez le 
déposer dans un point de collecte pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. 
La mise au rebut conforme aux règles protège 
l‘environnement et la santé de vos semblables des 
conséquences négatives. Pour plus d‘informations 
sur le recyclage et l‘élimination de ce produit, veuillez 
contacter votre autorité locale ou votre service de 
recyclage des déchets ménagers.

Ce produit contient des piles. S‘il existe une 
réglementation pour l‘élimination ou le recyclage 
des piles dans votre pays, vous ne devez pas les 
jeter avec les ordures ménagères. Renseignez-vous 
sur les dispositions locales relatives à la collecte 
des piles usagées. La mise au rebut conforme aux 
règles protège l‘environnement et la santé de vos 
semblables des conséquences négatives.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Fabricant :
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Allemagne.

Importateur pour la Grande Bretagne :
Berlin Brands Group UK Limited
PO Box 42
272 Kensington High Street
London, W8 6ND
United Kingdom

Le soussigné, Chal-Tec GmbH, déclare que 
l’équipement radioélectrique du type Verticalo SE est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet 
de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante : use.berlin/10034589
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Estimado cliente, 

Le felicitamos por la adquisición de este producto. 
Lea atentamente el siguiente manual y siga 
cuidadosamente las instrucciones de uso con el fin de 
evitar daños posibles. La empresa no se responsabiliza 
de los daños ocasionados por un uso indebido del 
producto o por haber desatendido las indicaciones 
de seguridad. Escanee el siguiente código QR para 
obtener acceso a la versión más actual de la guía del 
usuario y más información sobre el producto.

ÍNDICE

Datos técnicos 29
Indicaciones de seguridad 30
Vista general del aparato 32
Puesta en marcha 33
Operación 34

DATOS TÉCNICOS

Número del artículo 10034589

Suministro eléctrico 230 V~ 50 Hz

BT frecuencia 2,402-2,480 GHz

BT potencia de radiofrecuencia 
(max.)

4 dBm
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

• Estas instrucciones de funcionamiento tienen como objetivo 
familiarizarle con el funcionamiento de este producto. Por favor, guarde 
este manual en un lugar seguro para poder acceder a él en cualquier 
momento.

• Por favor, utilice el producto sólo para su propósito previsto. Cualquier 
otro uso puede resultar en daños al aparato o en daños a la propiedad 
y/o lesiones personales.

• Cualquier modificación o alteración del producto perjudica la seguridad 
del mismo. Atención ¡Peligro de lesiones!

• ¡No abra nunca el producto por su cuenta y no realice nunca 
reparaciones por su cuenta!

• Maneje el producto con cuidado. Puede ser dañado por choques, 
impactos o una caída desde una altura baja.

• Mantenga el producto alejado de la humedad y del calor extremo. Este 
producto sólo es apto para uso doméstico en habitaciones cerradas.

• No deje caer objetos metálicos en este producto.
• No coloque objetos pesados sobre el producto.
• Limpie el producto sólo con un paño seco.
• No bloquee los orificios de ventilación.
• Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
• Baje el volumen antes de conectar los auriculares a un dispositivo de 

música.
• Utilice únicamente el adaptador de CA suministrado para conectar la 

unidad a la fuente de alimentación. Enchufe la clavija de alimentación 
sólo en enchufes domésticos normales (230 V ~ 50 Hz).

• La garantía se anula si se realizan modificaciones no autorizadas en la 
unidad.

Objetos pequeños/partes de embalaje (bolsas de plástico, cartón, etc.)

• Mantenga los objetos pequeños (p. ej. tornillos y otros materiales 
de montaje, tarjetas de memoria) y las piezas del embalaje fuera del 
alcance de los niños para que no puedan ser tragados por ellos. No 
permita que los niños pequeños jueguen con el papel de aluminio. 
Peligro de asfixia!

Transporte del dispositivo

• Por favor, conserve el embalaje original. Para garantizar una protección 
adecuada durante el transporte del aparato, empaquételo en su 
embalaje original.
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Limpieza de la superficie exterior

• No utilice líquidos volátiles como aerosoles para insectos. Una presión 
excesiva al limpiar puede dañar las superficies. Las piezas de goma 
o plástico no deben entrar en contacto con el dispositivo durante un 
largo período de tiempo. Utilice un paño seco.
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VISTA GENERAL DEL APARATO

1

4
1

1

BT Aparato

1 Portacápsulas y aguja

2 Plato del tocadiscos

3 Brazo de lectura

4 Altavoces

5 On/Off - Volumen

6 Selección de velocidad

Panel de control

7 USB - Botón de 
encendido

8 Saltar título anterior

9 Reproducir - Pausa

10 Saltar al próximo 
título

11 Lámpara USB

12 Conexión USB

13 Disco magnético

Panel posterior

14 Suministro energía

15 15 LINE OUT

16 Fuente alimentación
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PUESTA EN MARCHA

Desembalaje y montaje

• Saque con cuidado el aparato de la caja y retire el material de embalaje 
del aparato.

• Desenrolle el cable de alimentación y despliéguelo en toda su longitud.
• Coloque la unidad en una superficie estable y nivelada, fuera del 

alcance de campos magnéticos fuertes.
• Conecte el enchufe de alimentación a una toma de corriente.
• Retire la cubierta protectora blanca de la aguja tirando de ella en la 

dirección de la flecha.
• Trate la aguja con cuidado durante el uso, ya que no está cubierta por la 

garantía.
• El aparato es apto para ser conectado a una fuente de alimentación de 

230 V~ 50 Hz. El uso de una fuente de alimentación diferente a ésta 
puede dañar el sistema y anular la garantía.

Protección de muebles

Esta unidad está equipada con patas de goma antideslizantes para evitar 
que la plataforma giratoria se mueva cuando se utilizan los controles. 
Estas patas están hechos de goma resistente a la abrasión, especialmente 
diseñadas para no dejar marcas en los muebles. Sin embargo, algunos 
tipos de pulidores de muebles a base de aceite, conservantes de madera 
o aerosoles de limpieza pueden ablandar el material de las patas de goma 
que dejan rastros o residuos de goma en los muebles. Para evitar que esto 
suceda, se recomienda pegar los parapentes de fieltro en la parte inferior 
de los pies, que están disponibles en las tiendas.

Mantenimiento del gabinete

Cuide su gabinete como cualquier otro mueble. Si el gabinete se vuelve 
polvoriento, límpielo con un paño suave y no abrasivo. Si el gabinete está 
manchado con huellas dactilares, puede utilizar cualquier spray de pulido 
para la limpieza. Sin embargo, evite rociar las partes plásticas y metálicas 
de la unidad. Se recomienda pulverizar el limpiador sobre un plumero y no 
directamente sobre el gabinete para evitar que se pulverice sobre partes 
del equipo.
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OPERACIÓN

Reproducción de fuentes USB

1. Presione el botón de alimentación USB para entrar en el modo USB. La 
lámpara USB se enciende.

2. Reproducción: Inserte la memoria USB en el puerto. La unidad 
comenzará a reproducir automáticamente la primera pista. La lámpara 
del USB parpadea.

3. Selección del título: Pulse el botón  o . 
4. Pausar: Pulse la tecla . La lámpara USB se enciende constantemente. 

Pulse el botón  de nuevo para reanudar la reproducción.
5. Detener la reproducción: Presione el botón de encendido USB. La 

lámpara USB se apaga.

NOTA: Durante la reproducción a través de USB (la lámpara USB está 
encendida) Sólo se puede utilizar el control de volumen del panel de 
control.

Reproducir discos

1. Encienda el aparato con el botón giratorio de encendido/apagado.
2. Ajuste la perilla de control de velocidad a la velocidad correcta para el 

registro en particular (33 ½, 45 o 78)
3. Saque el puck magnético y coloque suavemente el disco en el 

tocadiscos. Luego coloca el puck en el disco para bloquearlo en su 
lugar.

4. Retire el protector del alfiler del portacápsulas.
5. Desbloquee el bloqueo del brazo de lectura. Use la elevación del brazo 

de lectura para levantarlo. 
6. Mueva el brazo de lectura sobre el disco y bájelo con el brazo levantado 

hasta el punto en el que se va a iniciar la reproducción. El brazo de 
lectura se bajará lentamente sobre el disco y el aparato comenzará la 
reproducción.

7. Gire el control de volumen al volumen deseado.
8. Al final el brazo de lectura se detiene automáticamente.

Operación Line-Out

Este aparato tiene salidas Line-Out que le permiten grabar desde una 
radio o un disco de vinilo a un dispositivo de grabación externo como 
una grabadora de casetes o un mini disco. Conecte el cable de audio (no 
suministrado) a la salida Line-Out en cualquier modo y opere el aparato de 
manera normal. Puede escuchar lo que se está grabando a través de los 
altavoces.
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NOTA: La función de ahorro de energía 
 
Si no hay señal de audio en los primeros 20 minutos de funcionamiento, 
la unidad se apagará automáticamente. Para volver a encender el aparato 
y reanudar la reproducción, primero apague el aparato y luego vuelva a 
encenderlo.

Reproducción BT

1. Encienda el aparato girando el control de volumen.
2. La función de BT está lista cuando se enciende el aparato. Asegúrese 

de que el brazo de lectura esté en modo de restablecimiento. Se 
escucha un tono corto de inicio de BT. Entonces el indicador de BT 
parpadea.

3. Encienda su dispositivo BT y muestre los dispositivos BT cercanos 
en la lista de dispositivos. Se mostrará como «Verticalo-SE» si es 
detectado por su dispositivo BT.  Si se solicita una contraseña, 
introduzca la contraseña «0000».

4. Cuando el aparato se conecta a su dispositivo BT, oirá un breve 
sonido en los altavoces.

5. Reproduzca su dispositivo BT como de costumbre y el sonido se 
reproduce desde este dispositivo, entonces podrá disfrutar de la 
música.

Notas:
• Asegúrese de que el dispositivo BT externo y el tocadiscos estén a 

menos de 10 metros uno del otro.
• Comprueba si hay otros dispositivos de BT cercanos que puedan 

interferir con la señal y la conexión.
• Este sistema puede ser conectado con múltiples dispositivos BT, pero 

sólo puede ser conectado y reproducido desde uno de ellos a la vez. 
Asegúrese de que ningún otro dispositivo esté conectado activamente 
a él, incluso cuando intente conectar el dispositivo en el que está 
trabajando. 
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CONSEILS POUR LE RECYCLAGE

S‘il existe une réglementation pour l‘élimination ou le 
recyclage des appareils électriques et électroniques 
dans votre pays, ce symbole sur le produit ou sur 
l‘emballage indique que cet appareil ne doit pas 
être jeté avec les ordures ménagères. Vous devez le 
déposer dans un point de collecte pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. 
La mise au rebut conforme aux règles protège 
l‘environnement et la santé de vos semblables des 
conséquences négatives. Pour plus d‘informations 
sur le recyclage et l‘élimination de ce produit, veuillez 
contacter votre autorité locale ou votre service de 
recyclage des déchets ménagers.

Ce produit contient des piles. S‘il existe une 
réglementation pour l‘élimination ou le recyclage 
des piles dans votre pays, vous ne devez pas les 
jeter avec les ordures ménagères. Renseignez-vous 
sur les dispositions locales relatives à la collecte 
des piles usagées. La mise au rebut conforme aux 
règles protège l‘environnement et la santé de vos 
semblables des conséquences négatives.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Fabricant :
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Allemagne.

Importateur pour la Grande Bretagne :
Berlin Brands Group UK Limited
PO Box 42
272 Kensington High Street
London, W8 6ND
United Kingdom

Le soussigné, Chal-Tec GmbH, déclare que 
l’équipement radioélectrique du type Verticalo SE est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet 
de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante : use.berlin/10034589
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Gentile cliente,  

La ringraziamo per aver acquistato il dispositivo. 
La preghiamo di leggere attentamente le seguenti 
istruzioni per l’uso e di seguirle per evitare possibili 
danni tecnici. Non ci assumiamo alcuna responsabilità 
per danni scaturiti da una mancata osservazione delle 
avvertenze di sicurezza e da un uso improprio del 
dispositivo. Scansionare il codice QR seguente, per 
accedere al manuale d’uso più attuale e per ricevere 
informazioni sul prodotto.

INDICE

Dati tecnici 37
Avvertenze di sicurezza 38
Descrizione del dispositivo 40
Messa in funzione 41
Utilizzo 42

DATI TECNICI

Numero articolo 10034589

Alimentazione 230 V~ 50 Hz

BT frequenza 2,402-2,480 GHz

BT potenza a radiofrequenza (max.) 4 dBm
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

• Questo manuale serve a prendere confidenza con le modalità di 
funzionamento del dispositivo.

• Conservare con cura questo manuale, in modo da poterlo consultare in 
ogni momento.

• Utilizzare il dispositivo solo secondo le modalità e gli scopi previsti. 
Un utilizzo diverso può causare danni al dispositivo o all’ambiente 
circostante.

• Modifiche al dispositivo ne possono mettere a repentaglio la sicurezza. 
ATTENZIONE: pericolo di lesione!

• Non aprire mai autonomamente il dispositivo e non effettuare 
riparazioni!

• Trattare con cura il dispositivo. Colpi o cadute anche da altezza limitata 
possono causare danni.

• Tenere il dispositivo lontano da umidità e caldo estremo. Questo 
dispositivo è adatto solo a uso casalino e in ambienti chiusi.

• Non far cadere nel dispositivo oggetti di metallo.
• Non poggiare oggetti pesanti sopra al dispositivo.
• Pulire il dispositivo solo con un panno asciutto.
• Non bloccare le aperture di ventilazione.
• Utilizzare solo accessori consigliati dal produttore o da personale 

tecnico qualificato.
• Abbassare il volume prima di collegare le cuffie a un dispositivo 

musicale.
• Utilizzare l’adattatore in dotazione per collegare il dispositivo alla rete 

elettrica e collegarlo solo a prese elettriche casalinghe tradizionali (230 
V~ 50 Hz).

• In caso di interventi estranei sul dispositivo, la garanzia perde validità.

Oggetti piccoli/parti di imballaggio (sacchetto di plastica, scatola, ecc.)

• Conservare i piccoli oggetti (ad es. viti e altro materiale di montaggio, 
schede di memoria) e le parti dell’imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini, in modo che non li ingeriscano. Non permettere ai bambini di 
giocare con la pellicola. Pericolo di soffocamento!

Trasporto del dispositivo

• Conservare l’imballaggio originale. Per garantire protezione sufficiente 
durante il trasporto, metterlo nell’imballaggio originale.
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Pulizia delle superfici esterne

• Non utilizzare liquidi volatili, come spray per insetti. Eccessiva pressione 
durante la pulizia può rovinare le superfici. Parti in plastica o gomma 
non devono essere in contatto per tempi prolungati con il dispositivo. 
Utilizzare un panno asciutto.
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1

4
1

1

BT Dispositivo

1 Pick-up e puntina

2 Piatto del giradischi

3 Braccio del pick-up

4 Altoparlanti

5 On/Off – Volume

6 Regolazione velocità

Pannello di controllo

7 On/Off – USB

8 Saltar título anterior

9 Play – Pausa

10 Titolo successivo

11 Spia USB

12 Connessione USB

13 Puck magnetico

Lato posteriore

14 Alimentazione

15 15 LINE OUT

16 Alimentatore
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MESSA IN FUNZIONE

Disimballaggio e posizionamento

• Togliere il dispositivo dalla scatola facendo attenzione e rimuovere 
tutto il materiale di imballaggio.

• Srotolare completamente il cavo di alimentazione.
• Posizionare il dispositivo su una superficie stabile e piana, lontano da 

forti campi magnetici.
• Collegare la spina a una presa elettrica.
• Rimuovere la copertura protettiva della puntina, tirandola in direzione 

della freccia.
• Prestare attenzione quando si utilizza la puntina, dato che non è coperta 

da alcuna garanzia.
• Il dispositivo è adatto a un’alimentazione da 230 V~ 50 Hz. L’utilizzo di 

fonti di corrente diverse può causare danni all’impianto e comporta la 
perdita di validità della garanzia.

Protezione dei mobili

Questo dispositivo è dotato di piedini in gomma antiscivolo, in modo che 
il giradischi non si sposti mentre si utilizzano gli elementi di controllo. 
Questi piedini sono realizzati con una gomma appositamente sviluppata 
per non lasciare tracce sui mobili. Tuttavia, alcuni lucidi per legni a base 
d’olio, prodotti per la protezione del legno o detergenti spray possono 
ammorbidire i piedini in gomma a tal punto da lasciare tracce o residui di 
gomma sui mobili. Per evitare che questo succeda, consigliamo di incollare 
sul lato inferiore piedi d’appoggio in feltro.

Cura dell’armadietto

Prendersi cura dell’armadietto come se fosse un normale mobile. Se si 
impolvera, pulirlo con un panno morbido, non abrasivo. Se ci sono sopra 
impronte di dita, è possibile utilizzare ogni tipo di lucido spray di qualità. 
Evitare però di spruzzarlo su componenti plastici e metallici dell’impianto. 
L’ideale è spruzzare il detergente su un panno per spolverare e non 
direttamente sull’armadietto, in modo da evitare di colpire i componenti 
dell’impianto.
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UTILIZZO

Riprodurre fonti USB

1. Premere On/Off – USB per passare in modalità USB. La spia USB si 
accende.

2. Riproduzione: inserire la chiavetta USB nell’apposita connessione. Il 
dispositivo inizia automaticamente la riproduzione del primo titolo. La 
spia USB lampeggia.

3. Selezione titolo: premere  o . 
4. Pausa: premere . La spia USB rimane illuminata. Premere di nuovo  

per continuare la riproduzione.
5. Fermare la riproduzione: premere On/Off – USB. La spia USB si spegne.

NOTA: durante la riproduzione USB (la spia USB è accesa) è possibile 
utilizzare solo la regolazione volume sul pannello di controllo.

Riprodurre dischi

1. Accendere il dispositivo con la manopola On/Off.
2. Impostare la velocità corretta per il disco in questione (33 ½, 45 o 78).
3. Togliere il puck magnetico e posizionare il disco sul piatto. 

Riposizionare poi il puck per fissare il disco.
4. Togliere il perno protettivo dal pick-up.
5. Sbloccare il braccio del pick-up. Utilizzare l’apposita leva per sollevare il 

braccio del pick-up.
6. Muovere il braccio del pick-up sopra al disco e abbassarlo utilizzando 

la leva nel punto in cui si desidera iniziare la riproduzione. Il braccio del 
pick-up si abbassa lentamente sul disco e inizia la riproduzione.

7. Regolare il volume a piacere.
8. Alla fine, il braccio del pick-up si ferma automaticamente.

Utilizzo Line Out

Questo dispositivo è dotato di uscite Line Out, con cui registrare da radio o 
dischi su un dispositivo di registrazione esterno, come un mangiacassette 
o un mini-disc. Collegare il cavo audio (non incluso in consegna) all’uscita 
Line Out in una modalità a piacere e procedere all’utilizzo come di consueto. 
Tramite le casse potrete sentire cosa viene registrato.
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NOTA: funzione di risparmio energetico 
 
Se entro i primi 20 minuti di funzionamento non c’è alcun segnale audio, 
il dispositivo si spegne automaticamente. Per rimettere in funzione il 
dispositivo e procedere con la riproduzione, è necessario spegnere e 
riaccendere il dispositivo.

Riproduzione BT

1. Accendere il dispositivo ruotando la manopola del volume.
2. Il BT è pronto quando si accende il dispositivo. Assicurarsi che il 

braccio del pick-up si trovi in posizione ritirata. Viene emesso un 
breve segnale acustico di avvio del BT. L’indicazione BT lampeggia.

3. Accendere il dispositivo BT ed effettuare la scansione. Se viene 
rilevato dal vostro dispositivo, compare come “Verticalo-SE”. Se 
necessario, inserire la password “0000”.

4. Quando il giradischi è collegato al dispositivo BT, si sente un breve 
segnale acustico dalle casse.

5. Avviare normalmente la riproduzione sul dispositivo BT e il suono 
viene emesso dalle casse. Ora potete godervi la vostra musica 
preferita.

Avvertenze:
• Assicurarsi che dispositivo BT e giradischi siano entro 10 metri di 

distanza.
• Controllare se ci sono altri dispositivi BT nelle vicinanze che 

interferiscono con segnale e connessione.
• Questo dispositivo può essere accoppiato con diversi dispositivi BT, 

ma può connettersi e riprodurre solo uno di essi. Assicurarsi che non 
ci siano altri dispositivi attivi e collegati, quando cercate di collegare il 
dispositivo con cui state operando al momento. 
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RETIRADA DEL APARATO

Si en su país existe una disposición legal relativa a 
la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos, 
este símbolo estampado en el producto o en 
el embalaje advierte que no debe eliminarse 
como residuo doméstico. En lugar de ello, debe 
depositarse en un punto de recogida de reciclaje 
de aparatos eléctricos y electrónicos. Una gestión 
adecuada de estos residuos previene consecuencias 
potencialmente negativas para el medio ambiente 
y la salud de las personas. Puede consultar más 
información sobre el reciclaje y la eliminación de este 
producto contactando con su administración local o 
con su servicio de recogida de residuos.

Este producto contiene baterías. Si en su país existe 
una disposición legal relativa a la eliminación de 
baterías, estas no deben eliminarse como residuo 
doméstico. Infórmese sobre la normativa vigente 
relacionada con la eliminación de baterías. Una 
gestión adecuada de estos residuos previene 
consecuencias potencialmente negativas para el 
medio ambiente y la salud de las personas.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Fabricante:
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlín, Alemania.

Importador para Gran Bretaña:
Berlin Brands Group UK Limited
PO Box 42
272 Kensington High Street
London, W8 6ND
United Kingdom

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico Verticalo SE es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: use.berlin/10034589










